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Közgyűlés.
Az idei közgyűlésünk impozáns módon doku

mentálta a szaktársak elösmerését akkor, mikor úgy 
ez évi jelentést, mint a pénztári kirnutatásokHt s a 
költségvetési előirányzatot, minden hozzászólás nél
kül egyhangúlag elfogadta.

Igaz ugyan, hogy az évi jelentéshez hozzá- 
szólottak, azonban ezt komolyan venni még a leg
jobb akarattal sem lehet. Mert, hogy a tanonc- 
Jeveleken „vivibus unitis", a munkakönyvekben pedig 
„Isten áld meg a tisztes ipart" a jelsző, a testület 
bünéül, vagy bűnös könnyelműségének betudni a 
legnagyobb fantáziával sem lehet.

Tagadhatatlan, hogy testületünk óriási léptek
kel halad a kitűzött cél felé és hogy munkálkodá
sának sok eredményét tudja felmutatni, azt némileg 
köszönheti annak, hogy a szaktársak nagy része 
nemcsak támogatója, hanem buzgó munkatársa is 1 
a vezetőségnek az ipar felvirágoztatását célzó műkö
désében. Hogy nem minden téren tud oly ered
ményt felmutatni, mint azt óhajtaná, az nem az 
ügybuzgalom lankadásában keresendő, hanem a tag- 
társak tekintélyes részének áldozatkészség hiányában. 
Ez a baj már szemlátomást kezd veszedelmessé 
lenni. Ha a kimutatást nézzük, szomorúan kell lát
nunk a hátralékos tagdijak horribilis nagyságát. 
Szinte megdöbbentő, hogy saját intézményünkkel 
szemben való kötelességünk teljesítésében is, mily 
szükkeblüek vagyunk s a néhány korona évi hozzá
járulást sem fizetjük be. Érthetetlenebb ez annál 
inkább is, mert hiszen a mi tagjaink abban a sze
rencsés helyzetben vannak, hogy kötelesség teljesí
tésük mellett, önmaguknak tesznek jót, önmaguk

öregségükről vagy munkaképtelenség szomorú ide
jéről gondoskodnak. Ha elgondoljuk, hogy segély
alapunk már most mily áldásos működést feji ki s 
mily nemes hivatás vár reá, szinte rösteljük a szak
társakat kérni kötelességük teljesítésére. A rossz 
üzleti viszonyokkal és az általános szegénységgel 
való előhozakodás, mint a nem fizetés okára hivat
kozni, nem komoly dolog. Mert elképzelhetetlennek 
és lehetetlennek kell tartanunk azt, hogy egy üzlet- 
tulajdonosnak negyedévenként 4 korona fizetést nem 
bírna ki pénzügyi helyzete, mert ha ez igy lenne, 
akkor ott üzlet nem is létezhetne. És ha elgondol
juk, hogy ezzel magunk és családunk nyugdiját 
biztosítjuk, kell, hogy vétkes könnyelműséget lás
sunk e mulasztásban. De különben is minden ba
junk elhárítását, kívánságaink teljesítését, iparunk 
megvédését és fejlesztését mindenkoron az ipartestü
lettől várjuk. De hogy tudja ezen nemes hivatását 
teljesíteni, ha a jogos anyagi eszközöket megvonják 
tőle ? És mennyi időt el von az alkotás munkájának 
idejéből a vezetőségnek a közigazgatási behajtás szo
morú ténykedése. Hány könnyet lehetne felszántani, 
hány keserves órát lehetne megédesíteni, ha a szak
társi kötesség tettekben is valóra válna. Jelszavak 
és szólamok bármilyen ragyogók, a nemes ügyet 
csak úgy viszik előbbre, ha ez párosult az áldozat- 
készséggel, a kötelesség tudásával. Ha ennek hajnal- 
hasadását látnok, akkor reménységünk lehetne arra, 
hogy fel fog ragyogni a jobb jövő, világosságot és 
meleget árasztó napja.

Ha majd annyi lesz a tett, mint a jóakarat, 
akkor ezt rövid időn belül elérhetjük. Hogy ez úgy 
legyen, a szaktársakon függ. Egy kis akarat és ily
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irányban való csekély közreműködés már is ered
ménynyel járna. Hogy ébredünk, hogy már látható 
is a jel ily irányú átalakulásra, az már látható volt 
közgyűlés komolyságán. Adja az Isten, hogy ezen 
hit valóra váljék !

* -*
-*

A közgyűlés lefolyása a következő volt :
Müller Károly elnök üdvözli a megjelent szaktársakat 

és dr. Exler Sándor iparhatósági biztost. Bejelenti, hogy úgy 
az évi jelentés, mint a pénztári jelentés, valamint a közgyű
lési meghívó kellő időben szétkül lettek, konstatálja a hatá
rozatképességet, kéri, hogy a parlamenti rend fenntartásában 
támogassák őt s hogy a közgyűlés jó hírnevén és komoly
ságán csorba ne essék.

Jegyzőkönyv vezetésére Könyves Kálmán test. jegyzőt, 
hitelesítésére pedig Kontró János, Schancz István és Schlezák 
Gyulát kéri fel.

ígéri, hogy mindenkinek szólásszabadságát tiszteletben 
tartja, azonban kéri, hogy ezzel visszaélés ne is történjék.

Ez alkalmat megragadva, rövid visszapillantást vet az 
elmúlt év eseményeire. Különösebb mozzanat nem volt. A 
testület vezetősége Ígéretét megtartotta, mert igyekezett min
den téren és minden körülmény-ek között oda hatni, hogy 
úgy a szakmát előbbre vigye, mint a testület anyagi egyen
súlyát fenntartsa.

A munkarend betartása iránt a lehető legmesszebb- 
menóleg eljártak s úgy hiszi, hogy a bajok és panaszok sok 
tekintetben elmúltak. Azonban kéri a szaktársakat, hogy szi
gorúan ragaszkodjanak ezen munkarendhez, nehogy kitt-gyek 
magukat a hatóság szigorú büntetésének, annál inkább sem, 
mert ez nem csak kötelesség, hanem humánus cselekedet.

Megemlékezik a rossz gazdasági helyzetről, melynek sú
lyos következményeit szakmánk is megérezte. Azonban szó 
rnoru vigasztalás az, hogy más szakmáknak bizony extszlen- 
ciáját alapjában megingatta Á mi iparunk a napról-napra 
való megélhetés küzdelme, a melyet súlyos rázkódtatás nem 
érhet, ép azért mutat reá a szakiskola áldásos működésére, 
melyre különösen felhívja a szaktársak figyelmét.

Különösen kiemeli, hogy a szakiskola fejlesztése fogja 
képezni a testület munkálkodásának egyik nagy célját, annál 
inkább is, mert remény van arra, hogy továbbképző tanfolya
munk a fővárostól támogatásban fog részesülni.

A  segédi kar mozgalmait kellő jóakarattal kezelte és 
kezeli jövőben is a testület, azonban u követelések teljesí
tésében nem a jóakarat, hanem az anyagi eszközök hiánya 
képezi az akadályokat, azonban a lehetőség szerint mindent 
megtelt úgy a testület, mint a szak társak nagy többsége, 
hogy a munkás és munkadó között az egyetértés meglegyen.

Érdeklődést kér az ügyek intézése iránt, mert csak 
egyakaraltul lehet elérni eredményeket, példa reá a segély
alap, az áruraktár és hitelszövetkezet, a mely intézmények 
fényes dokumentumai annak, hogy egyesült erővel korszak- 
alkotó működést lehet kifejteni.

Az aradi kongresszuson elfogadott országos intézmények 
alapszabályai a napokban szentesítést nyertek, remélli, hogy 
a propaganda csinálásban a testület tagjai közre fognak mű
ködni, hogy minél több tagja legyen s hogy áldásos műkö
dését elősegítik.

Ezután a közgyűlést megnyitja.
Bejelenti, hogy a testület elöljárósága nevében a napi

rend 4. pontjánál Kieseti Péter indítványt fog előadni, a 
raktárszövelkezet részére helyiségek leendő átengedése iránt.

Napirend előtt Zaretyky Ferenc szóvá teszi, hogy a 
fodrász mesterek nem foglaltak elég erélyesen állást az álta
lános titkos választói jog miatt tervbe vett tömegstrajk mel

lett, hanem inkább a polgárság mellett foglalt állást. Kifo
gásolja, hogy a fodrász mesterek teljes számban nem hivat- 

■ tak meg ez ügyben való értekezletre.
Elnök felvilágosításul megjegyzi, hogy a testület a nagy 

nyilvánosság véleményét óhajtotta meghallgatni, azért 150 
szaktárst összehívott, a hol is minden kerület képviselve volt 
Az ott hozott határozat inkább ajánlat volt, mert egy rend
kívüli közgyűlés, lett volna egybehiva, ha a körülmények erre 
időt engedtek volna.

Következett a napirend 1. pontja, az évi jelentés, me
lyet a közgyűlés egyhangúlag felolvasottnak vett.

Hermánn Béla kérdést intéz a testület elnökségéhez, 
hogy tett-e lépéseket az iránt, hogy a betegsegélyző pénztári 
járulékok ismét leszállittassanak ?

Ajánlja, hogy a békéltető bizottság alapszabályai mó
dosíttassák, mert az nem modern. Kiíogásolja, hogy a ta- 
nonc vizsgáló bizottság a tanleveleket nem írja alá, valamint 
helyteleníti a tanoncbizonyitványok jelszavát: „Viribus unitis“ -t 
mert szerinte ez magyartalan.

Kifogásolja, hogy a munkakönyvekben „Isten áld meg 
a tisztes ipart“ bele van nyomva, minek törlését vallási szem
pontból is kéri.

Pataki Frigyes sérelmesnek tartja az évi jelentés azon 
részét, mely a X. kerületi szaktársak által kötött kollektív 
szerződést elitéli. Megjegyzi, hogy ők azért kötöttek kollektív 
szerződést, hogy a segédi karral karöltve küzdjenek a piszkos 
konkurrencia és a kontárok ellen. Az évi jelentést azonban 
elfogadja.

Antal Gyula felszólalása után a vita bezárult.
Müller Károly elnöK megjegyzi, hogy a te tűiét elöljáró

sága eljárt a betegsegélyző ügyben, azonban sajnos, a tör 
vény kötelező erejét nem lehetett megváltoztatni. A békéltető 
bizottság alapszabályait a törvény Írja elő s azt a közgyűlés 
meg nem változtathatja. Külőnbeu is békéltető bizottságunk 
működése ellen soha kifogás nem tétetett, m írt annak elnöke 
ugv a múltban, mint a jelenben: dr. Exler Sándor iparható - 
sági biztos nagy figyelemmel voltak arra, hogy minden ha
tározat a törvény es igazság határain belül maradjanak.

A tanouclevelek és munkakönyvek jelszavaiban sem a 
I magyarság, sem a jóizles vagy pláne a vallás sértését nem 

látja.
Pataki frigyes felszólalására megjegyzi, hogy igenis 

helyteleníti, bőgj a kerületek a központ, meghallgatása nélkül 
csinálnak kollektív szerződést. Ha ezt a többi kerületek is 
utánoznák, akkor ada jutnák, hogy a segédnek valóságos 
jogi tanulmányt kellene folytatni akkor, mikor egyik kerület
ből a másikba vándorol.

Az elnök felvilágosítása után, a közgyűlés az évi je 
lentést egyhangúlag tudomásul vette.

Napirend 2-ik pontjánál a zárszámadásoknál Hermann 
Béla a hátralékok szigorúbb behajtását kéri.

Elnök felvilágosítása után a közgyűlés a számadásokat 
egyhangúlag tudomásul veszi és a felmentvényt megadja, 
valamint egyhangúlag elfogadta az 1913. évre beterjesztett 
költségvetést.

Napirend 4 ik pontjánál Fiesch Péter előadja a testületi 
elöljáróság indítványát. Tudniillik az elöljáróságtól az áru- 
raktár és hitelszövetkezet a testület földszinti helyiségeit kéri. 
amennyiben a szövetkezet nagyobbodása folytán a mostani 
helyiségei szükek. Ennek ellenében kötelezettséget vállal arra, 
hogy ugyanazon helyiségeket emeleti bérét megfizeti és az át
alakítás költségeit fedezi.

Az ajánlat alapján indítványozza, hogy hatalrnazlassé* 
fel az elnökség, hogy ezen helyiségeket alkalomadtán át- 

! adhassa.
Juhász Ferenc és Kontró János pártoló felszólialás i 

« után a közgyűlés az indítványt egyhangúlag elfogadta.
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Mivel több indítvány nem tétetett az elnök köszönetét 
mond a tagtársaknak, egyhangú szavazataiban megnyilvánult 
bizalomért. Maga nevében ígéri, hogy mindent meg tesz a 
szakma érdekében, azonban kéri a szaktársak ez iránti 
működésében való támogatását.

A tagok üdvözlése után a közgyűlést bezárja.

(E helyen szomorúan jelentjük, hogy elnökünk, aki a 
közgyűlést friss és jó egészségben vezette, azon nap este hir
telen rosszul lett s kórházba kellett mennie, hogy súlyos ope
ráció alá vesse magát. Mindannyiunfe őszinte, hő óhaja, hogy 
mielőbb teljesen felgyógyulva körünkben üdvözölhessük.)

F ö l f o i v f c s .
Midőn iparunk előmozdításán fáradozik minden józan 

gondolkodás, a magam részéről is bátorkodom ahhoz egy 
eszmével hozzájárulni. Azt kétségbe sem lehet venni, hogy 
valaki ne lenne arról meggyőződve, hogy a nagy közönségnek 
mennyire módjába van borotvákat és borotváló gépeket meg
szerezni, a mi az iparunk legnagyobb megölő ellensége.

Hogy ettől magunkat megvédjük, országos mozgalom 
indíttassák, valamint a külföldi szakosztályokat is szólítsuk 
fel a csatlakozásra, hogy egyöntetű értelemmel kérjük az 
acéláru gyárosokat arra, hogy borotvákat és borotváló gé
peket, haj- és szakálvágó gépeket ne adjanak viszonteladásra 
kereskedőknek, hanem csak kizárólag fodrász és borbély 
cikkek elrusítójának, a kik viszonteladásra csakis fodrász és 
borbélyoknak a kik megfelelő igazolás mellett szerezhetik 
meg a fentnevezett műszereket.

Ez az egyedüli mód, helyzetünk javítására.
A gyárosokat pedig kárpótoljuk azzal, hogy 50%-al 

drágábban adják a műszereket a viszonteladóknak és a vi
szonteladók is az 50"/0 többleteit kérje meg a fodrász és 
borbélytól ; vagyis az a hajvágógép a melynek az ára 5 ko
rona, ezek után 10 korona lesz az ára és a köszörülés árá
nak is a kétszeresét fizetjük meg.

E véleményemnél mindketten meg lehetnek elégedve s 
főképen a gyártulajdonosok a kiknek szem előtt kell tartani 
iparunk hanyatlás idézését ; —  de még a népesedés arányú 
nak a szaporodása is megköveteli a kézműipar fejh sztését, 
mert minden ipart gyárilag tizni nem lehet. A fodrász pedig 
szigorúan büntetendő, ha a nevezett műszerekből eladott.

A második eszmém pedig az lenne pl. ha szaktársaink 
közül valamelyik elhalna, az országbau egy legcsekélyebb 
adományt 10 vagy 20 fillért az elhunyt özvegyének esetleg 
árváinak adakozunk; mondjuk egy vagy két haláleset fordul 
elő hetenként és tízezertől 1000 vagy 2000 koronácska és 
nagyon sok esetben mily kedvesen vett vigasztaló törül
köző, mely a sajgó érzésekből fakadt könnyeket felszántja. 
Van-e valami vigasztalóbb más. mint a pénz?

Arról meg vagyok győződve, hogy aki csak leheti, az 
valamelyik biztositó intézetnél biztosítja magát ; de hány 
esetben elvész. Mert előttünk és hálunk mögött a jövő és 
ki ismerné a végzetét ?

E csekély adakozás nem is eshetik terhűnkre sem s 
egyben megtaláljuk a biztosítást és minden más halotti 
tagságot is- Ezen adakozás oly képen teljesítendő legyen, 
hogy 10 halálesetre előre küldendő be a központhoz és 
minden 8— 9-ik halálesetnél ismétlődik. Minden haláleset a 
központhoz jelentendő be a megfelelő iratokkal s ezek után 
a segély azonnal megküldendő s mint kezelési illetmény 
2— 3°/0 az összegből levonandó.

Mind két eszme csak közjavunkra leend s kérve a 
szaktársakat, fogadják nagyrabecsült jóindulatokba.

Tokod,
Serbán Qyuln

A frizura és a fodrász.
Irta . Bányász Henrik.

(„A női fodrász meg van mentve." 
A művészet és a kenyér. — A 
magyar hölgyfodrászok érdeke. — 
A különleges eredeti frizurák. — 
A frizura díszek. — A hivatás.)

Szinte nap nap utén látjuk, mint gyüiernlenek a bo- 
rongós, gondterhes felhők még a legvidámabbak homlokán is. 
A nagy feszültség, a vésztjéslók mindinkább nagyobbodó tá
bora, reménytől fölvillanó szemekkel olvassa E. Long kiváló 
párisi szakírónk cikkét, mely ezen hangzatos címet viseli : 
„A női fodrász meg van mentve." E. Long két, még a pá
risi divat terén is vezető szerepet játszó hölgynek reánk igen 
nagy fontosságú újításával foglalkozik elöljáróban. Mindkét 
hölgy ugyanis oly uj kalapot visel, mely az egész frizurát 
láttatja. Reánk fodrászokia ezen körülmény igen nagy fon
tosságú. Első sorban, ha a frizura majdnem teljes egészében 
látható, természetes következményében a gondosabban elké
szített frizurák szükségszerűségét vonják maguk után. Ennek 
következtében a hajmunka újabb föllendülését remélhetjük, 
jóleső örömmel olvassa az ember Long közleményeit, melyek 
a jelen feszültség és látszólagos hanyatlás miatt már-már az 
aggódás és csüggedés rabjaivá tett. „A női fodrász meg van 
mentve !“ Kár volt ezt a címet adni annak a logikusan meg
irt szakdolgozatnak. Sok a kicsinyhitű és hamarosan bele
magyarázzák, hogy nini még Párisban is veszély fenyegette a 
mi virágzásnak indult szakmánkat. Szó sincs róla, nem alap
talan az aggodalom, mert a már majd egy éve húzódó fe
szültség elsősorban a luxus cikkek kereskedőit, igy tehát 
bennünket fodrászokat is igen érzékenyen sújtott. Magyar- 
crszag kereskedelme és ipara a nagyhangú támogatás dacára 
még úgyszólván gyermekkorát éli s igy bizony egy rósz ter
més, egy árvíz a feszültség meddőségét Damokles kardjaként 
lebegteti a fejünk fölött.

Ne magyarázzunk tehát Long cikkébe pesszimista, bo- 
rongós gondolatokat. Örvendjünk jóslásának, közöljük höl
gyeinkkel a legújabb párisi divatot. A hölgyek már ez évben 

| megváltak a nagy kalapoktól és változatosság kedvéért az 
; egész kis kalapokat fogadták el. Ezek a kis kalapok, melyek 

alól éppen csak oldalt és elöl látszott ki egy kevés haj, ha
tul semmi. A kalapot szinte főkötőszerűleg behúzták a fe
jükbe. A frizura divatja alkalmazkodott a kalapokhoz s tel
jesen fejhez simuló frizurák voltak divatosak.

Természetesen a kis kalap divatjainak sok variációja 
meghozta a mi számunkra is az előnyös újat. A kalap ha 
kicsi is maradt, egy kicsit feljebb lett tűzve s igy hátul és 
oldalt az egész frizurát juttatta érvényesülésié. Aktuálisnak 
tartom följegyzéseimbe iktatni egy a már a saison elején d i
vatba jött frizura leírását. A hajat, miután jó erősen meg- 
onduláltuk, úgy, hogy a választékot körülövezik az egybe
folyó hullámok, fültől fülig leválasztjuk és a nyaki részben 
megmaradt hajat összekötjük. Előbb a fül fölött két oldalt 
megcsináljuk a soppot, majd a választékot fésüljük a sop- 
pokra, úgy, hogy a hátulsó választék részén külön leválasz
tott haj ondulációjával egy vonalba jusson. Fektessük most 
már a hajrészeket úgy, hogy hátul a fültől fülig egy könnyed 
fonat alakját mutassa. Igen előnyösen díszíti e frizurát a 
homlokpánt, egy két hajtű.

Általában, mint említettem, a fejhez simuló fejformák 
a közkedveltek s ha a haj, illetve a fej forma alkalmatlan e 
jellegzetes frizurák keresztülvitelére, segíthetünk magunkon 
egy hamis konty alkalmazásával. Igen előnyösen alkalmaz
ható a kővetkezőben leirt hajmunkából előállított konty. Pre
parált hajból készítsünk 30— 35 centiméteres vékony szimpla 
tresset, varrjuk ezt egy hajtüre s vízben onduláljunk rajta
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két hullámos fürtöt. Két ilyen hajtövei egy szép, habos, 
lezser konty állítható elő. Annyi bizonyos, hogy egy szezon 
divatja sem volt kedvezőbb az ondulációra, mint a jelen 
szezon frizura divatja.

Hölgyeink, ha divatos frizurát akarnak, ezt csak ug, 
érhetik el, ha többször onduláltatják a hajukat. A fodrász 
tehát, az 1913. évben mint ondulenz érvényesül. Ha egy egy 
szépen megkonstruált ondulált frizurámat szemlélem, hatá
rozottan konstatálnom kell, hogy szép. Szebb mint az előbbi 
betéttel megszerkesztett frizura, bármily könnyedén is volt 
az megszerkesztve. És mégis igen kevés a reményem, hogy 
ezek a kis frizurák sokáig legyenek divatosak. Fog jönni egy 
uj frizura, mikor is a transzformációk és az ezerféle haj
munkák alkalmazása épp oly közkedvelt lesz, akár két három 
esztendeje. Kár volt e bekövetkezendő esetén a valóban mű 
vészi, könnyed kis frizurákért, de óriási mód fog kárpótolni 
e veszteségért az az anyagi haszon, mely a hajmunkák ke
reslete folytán osztályrészünk lesz. Ezt pedig mondanom se 
kell, hogy előnyös lesz, mert hiaba, a művészet és a kenyér 
olyan kapcsolatban van, hogy mindenkor szükséges a kiegyen
lítő aranytűd felállítása.

Az 1913. év divatja megdöbbentően igazolja eiőérzetern. 
A hajmunka keresletének altalános megcsappanása, sajnos, 
mérhetlen károkat okozott az egész vonalon. Divathölgyeink 
jól megonduláltátják a hajukat s ha még oly rövid is a haj, 
alig fogadják el még a legminimálisabb hajmunka alkalma
zását. Így tehát a fodrász mint ondulenz jő számításba, azon
ban ne feledkezzünk meg kiváló párisi szaktársunk E. Dong 
figyelmeztetéséről. Fésülni is okvetlenül tudjon a fodrász 
Mentül egyszerűbb az általánosan elfogadott frizura forma, 
aunai lényegesebb szerepet játszik a fodrász fésülő készsége. 
A divatozni szerető hölgyek még ez esetben se nélkülözzék 
a fodrászt, még az egyszerű formákba is tudjunk külömb 
variációt hozni.

A döntő fordulatot tavaszszal várják, a tavasz már nem 
késik soká. Mi fodrászok nem várhatjuk összetett kezekkel 
a béke vagy háború kérdésének eldőltél. Tekintsünk ei egé
szen a háború izgalmaitól. Gondoljuk arra, mit hoz a hol
nap, mi a teendőnk a közel jövő érdekében.

(Folyt, köv.)

A f o d r á s z s e g é d e k  m u la ts á g a .
Március hó 2-án zajlott le a fodrászsegédek által ren

dezett kabare-esfély, Nem mulaszthatom el e mulatság lefo
lyásával foglalkozni, már csak azéit sem, mert igazán saj
nálhatják mindazok, kik jelen nem voltuk.

Olt láttuk a fodrász mesteri kart az ipartestület vezető
ségeivel képviselve s a todrászsegédi kar szinejavát. Díszét 
képezték a mulatságnak, mint majd minden alkalomkor a 
Lipótváros szép hölgyei. Megemlékeznem kell a gazdag prog 
rammról is, amely igaz élvezetet nyújtott az egybegyült ven
dégseregnek. Gulyás György, az egyesület elnöke, mint min
den alkalomkor, a konferencié szerepét töltötte be. Szaktár
saim előtt felesleges őt külön vázlatban bemutatni, hisz erről 
éveken át bő meggyőződést szereztünk e szerep körében jól 
szituált rátermettségéről.

Az első száma a kabaré-estélynek egv ifjú gyerekember 
ki a .Mama kedvence, monológján kívül igen ügyes láb
mozgással kopogtatta az igazi néger táncot.

A második számban Mádai Andor szalón komikus sze 
repelt.

A harmadik számban pedig Morvái Ilonka gyönyörű 
szép hangját nagy áhítattal élvezte a közönség és rneg-meg- 
ujuló tapssal hívtak ki a lámpák elé.

Nem felejtkezhetem meg Gömöri Géza a kitűnő grotesk 
komikusról, kinek játéka a programúi egyik ragyogó pont
ját képezte.

Egy érdekes jelenetet kell felemlítenem mely abból ke- 
lettkezett, hogy a legjobban bosztonozó hölgynek egy virág
csokor volt jutalmul kilüzve. Szünidő utsjn a hölgyválasz 
keringőben következett a táncverseny.

Igazi élvezetet nyújtott a hölgyek iparkodása a dicsőség 
elnyerésére, mert hiszen «a boszton királynőjének* kell ne
veznem azt a hölgyet, kit erre a zsűri méltónak talált.

A dij elnyerése eléggé nagy meglepetést keltett, mert 
éppen az a hölgy nyerte el, ki talán nem is pályázott arra 
s habár nekem is feltűnt egy babaarcu leányka, ki számí
tásba nem véve e tánc íoritosságát, vagyis a dij elnyerését, 
lezser magatartással lejtette táncát, midőn reá került a sor. 
Bennem már első pillanatban érdeklődést keltett és csodál
koztam volna, ha a boszton eme kis művésznője nem nyerte 
volna el a csokrot.

És nem is csalódtam, a zsűri elnöke a színpadra lépett, 
a tánc egy pillanatra abba maradt, a hölgyek pedig izgatot 
tan variak az eredmény kihirdetését.

A másik pillanatban megtudtuk az eredményt, a zsűri 
egyhangúlag Miakits Hilda kisasszonynak Ítélte a dijat.

„íme átadom kegyednak a csokrot, mely azt jelenti- 
hogy a jelenlevő hölgyek közül a legtökéletesebb boszton, 
táncosnő. “

E szavakkal adta át a zsűri elnöke a kitűzött dijat, 
melyet, a közönség óriási tapsviharral fogadott, illetve ünne
pelt. A táncvigalom pedig a reggeli órákban ért véget.

Fai'A-fis Sándor.

A h a jv is e le t  k ü lö n b ö z ő  t a r t o m á 
n y o k b a n .

Minden tartománynak, népnek meg van a saját hajviso- 
! lote. Sőt majdnem minden országban —  és ez csak a pórnép

nél — vidék szerint meg van egy bizonyos haj viselési divai. 
így például hazánkban egyik megyében a kontyot viselik felpáni- 
likazva, máshol szalaggal egy fürtbe fonja a pór leány hajat 
stb. Ez csak a pórnépnél van igy mindenhol, mert a művel- 

; tebb Osztály Európában az egyöntetű divatot tartja szem előtt.
Másképen vau ez azonban, inas világ részekben, hol az 

Európai divattal lépést nem tartanak.
így például mindjárt először nézzük meg Chinát a hova 

ezelőtt idegen embernek belépni nem volt szabad s e célból 
magas kőfalakkal kerítették. Innen van az, hogy az európai 
divat sem hatolhatott be hozzájuk.

Ghinának egy kis részében, melyet az úgynevezett kai 
műkők lakjak, ruházatuk egy hosszú hálóköntóshöz hasúul > 
kabátból all. Hajuk a homlok lölött szétválasztva van es 

j  csucskásan felfésülve. Két széles fürt, mely gyakran a dere- 
! kon alól csüng le kép :zi hajdivatjukat. Legtöbb díszük a 
i nemzeti sapka (machlai) mely ezen törzs minden osztályán..l 
i nagy tiszteletben részesül. De nézzünk egy történetileg neve

zetes orszagoi és különösen annak egy részét, az Oroszor
szágban fekvő Georgiát, mely a fekete és kaspi tenger közölt 
terül el. Az orosz kaukazusnak provinciája és melynek szék 

\ városa Ti fii s. A mint tudjuk sok ellenségeskedés után került 
csak e kis taitomány Oroszország kezébe. De nem a jelen
legi Georgiáról akarunk szólani, hanem még az ókoriról t. i. 
midőn ott mintegy 5000 év\e! ezelőtt Dávid király unokája 
Támár királynő uralkodott, ki általános szerétéiben es tisz
teletben részesült erényéért, úgy hogy máig is ezen tartomanv 

| l&kói minden jó intézményüket neki tnlajdonitják. A mint az 
| 1882. évi október 11-én megjelent „Elegance Parisienne“ 
i cimü lapban latható es Tamar királynőt ábrázoló arcképen
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kivehető — haja közepén elválasztva és két föle fölött omlik 
le csigában. Hivatalos ügyekben történt megjelenésénél azon
ban a fej hátsó részén összetűzte haját és fejéi gyöngyökkel 
bőven kicifrázott magas tiarával fedte. Most pedig tekintsünk 
be. Törökországba. Az európai és ázsiai törökök faji különb
sége nagyon változó De a mint több keleti utazó állítja, — 
az ottman nők leginkább hódolnak az európai divatnak. Az 
európai török nők kis lenge hajfürtöcskéket hordanak, melyek 
gyakran gyöngyökkel díszített turbánnal viselnek, de nem ritka 
náluk a magas hajviselet sem, a melyet drága kövekkel szók 
tak ékíteni. A férfiak mindegyike rövid hajat visel. Az ar- 
chipelaguson Scio szigetén is a nők a magas hajviselet divatját 
gyakorolják — csakhogy ezek diádéin alakú gyöngyök —  vagy 
láncokkal köritik. A fésülés elöl két csomóban végződik.

Tekintsünk be Perzsiába ott lenge göndörített hajlürtök 
képezik a nők fésülési divatját. A  perzsiai férfiaknak fényes 
fekete gazdag hajzatuk vau. Viseletűk a törökéhez hasonló. 
Rendesen fejtakaróul a turbánt használják. E két nemzethez 
leginkább hasonlít egyptom ; a hol a nép szokása az előb
biekhez hasonló. Lakosztályuk ilt is 2 külön részre van osztva 
és pedig férfi és női lakosztályra. A nők itt is sűrűén elfá
tyolozzák arcukat, de azért nincs kizárva, hogy bájaikat ide
genek előtt nagyon sokszor szeretnék fitogtatni. Az egyptusi 
..ők hajukat egy vagy két fürtbe fonják — melyek szabadon 
lógnak le a haton, némelykor azonban fel is tűzik. Hajukat 
nem igen ékítik, hanem annál inkább a kezet, orr és fült 
értékes vagy értéktelen fémekkel a mint vagyoni viszonyaik 
megengedik.

A Falathok közép szudán lakói. Ez' egy különös faj, 
mely a négerektől egészen különbözik.

Van még ugyanott egy más faj is, mely az előbbitől 
nagyon eltér minden tekintetben, ezek az úgynevezett kopti 
keresztények, kik a régi egyptomiaktol származnak. Világos 
arcbőrük, széles hosszú arcuk és hosszú selyemhez hasonló 
sötétszinü hajzatuk vau, mely sűrűén fonva fekszik a fejbőrön.

Algierben a Körülbelül 20000 európain kívül — laknak 
még az úgynevezett berberek, arabok, maurok, törökök, 
zsidók és négerek. Ezek közül a berberek a legnagyobb 
számmal vannak képviselve, miért is ez az uralkodó osz
tály. Többnyire falvakban puszta köböl, vagy anyagból rakott 
pálmagalyak, csádé, vagy szalmával fedett sátrakban laknak. 
Bútorzatuk néhány birkabörből áll, mely fekvő helyül szolgál. 
Ruházatuk: az úgynevezett „Hykes“ mely egy téli nagy ken 
dőhöz „Plaid“-hez hasonlít, vagy pedig kőppeny, mely éjjeli 
takarójukat helyesiti. Az asszonyok is a „Hykestu hordják, 
csakhogy azalatt tunikát viselnek. Itt a nők nem fátyolozzák 
el arcukat, mint az arabok és hajzatukat szabadon hagyják 
a vállra omolni. Testrészeiket festik és különösen körmüket 
es tenyerüket piros testékkel színezik.

Az abissinok hajzatukat, mely elég hosszú és e mellett 
elég vastag —  felfelé fésülve hordjak, úgy hogy minden 
hajaszáluk az ég felé áll. Ha tán az a kérdés merülne fel, 
vájjon hogy lehet az, hogy oly hosszú haj mereven megálljon, 
egyszerűen utalhatunk arra, hogy ezt mar gyermekkorukban 
így szoktatják — és hajzatuk elég durva arra, hogy ezen 
természetellenes állást foglalja el. Ékítményük egy fából fa
ragott balta, mely nem az állam védelmére, mert ez arra 
nagyon is alkalmatlan —  szerkezeténél fogva — hanem a 
vadállatok, jobban mondva rovarok pusztításához kasználják, 
melyek ott bőven teremnek.

Kői ép Abissiniában a négerek hajzatukat két gömbölyű 
erős fa darab segélyével fodoritjak, mely nagyon hasonlít a 
hajsütő vashoz. Az előkelőbb osztály hajzatát több apró 
fürtökben fonja, melyek a homloktól parallel vonalban a 
nyak legvégső pontjáig futnak. A középső 3 fonat kicsiny, 
az utána következők pedig mindig kisebb alakban láthatók. 
Jfi hajviselet úgy a férfiak, mint a nőknél jelentkezik. A nők

különösen sok időt használnak a fésüléshez. Hajukal guibi- 
cének nevezett hajkenőcscsel kenik — nem egyéb mint 
olvasztott vajnál — mely, ha azon forró éghajlat alatt a nap 
által érintetik, oly bűzt terjeszt, mely egy európainak sem 
lenne kellemes a szaglásra — és bizonyára .sokáig vissza
emlékezne ezen illatszerre.

Hajzatuk puha, selyemhez hasonló — és a nők a 
entebb leirt haj fonal ba, fűzűt illesztenek — melyre többnyire 
3 darab a mi busz krajcárosunknak megfelelő ezüst darab 
van lüzve, melyekbe gyakran gazdag cirádák vannak bevésve. 
Egyet a homlok közepén, egyet-egyet pedig oldalt hordanak. 
A fűző rendesen fekete, gyász esetén azonban fehéret 
használnak.

Egyelőre ennyit akartunk felhozni, a különböző tar
tományok népeinek hajviseletéről és különösen némely 
szokásairól, még ezen tárgyra azonban — ha alkalmunk 
nyílik vissza fogunk térni. X.

H Í R E K .

Három kész uj törvény, Értesülésünk szerint a ke
reskedelemügyi minisztérium kebelében Matlekovíts Sándor 
elnöklete alatt dolgozó kodifikáló bizottság három uj törvény- 

I tervezettel készült el teljesen. Ezek a kővetkezők: az ipar- 
! bíróságról, — a kereskedelmi alkalmazottak tőrvénye, —  a 

fiatalkorú munkások és a női munkások munkaviszonyainak 
szabályozása. E három javaslatot már legközelebb kiadják az 

| érdekeltségnek véleményezés végett. A már régebben szét
küldött két javaslatra (a vándoripar, az építőipar) a bekért 
szakvélemények igen gyéren érkeznek be, úgy hogy azokat 
a bizottság nem győzi megsürgetni. A kodifikáló bizottság 
különben be sem várva a szakvéleményeket, serényen halad 
tovább kitűzött feladatának teljes megoldásában s már most 

í dolgozik a munkaviszony rendezéséről szóló tőrvenyjavasla- 
j tón, a melyek az alkalmazoltak törvényjavaslatában már 
1 fixírozva vannak.

Iparosból doktor. Érdekes doktoravatás volt a napok
ban a budapesti tudományegyetemen. Pogány Gyula, a Ma 
gyár Siemens-Schuckert villamos müvék osztályfőnöke nyerte 
el e tudori oklevelet. Dr. Pogány Gyula pár év előtt még csak 
egyszerű iparos volt, a kit közkatonáuak soroztak be és a ki 
három évig szolgált. Mikor szabadságra került, egy év múlva 
a kereskedelmi akadémián sikerrel tette le az érettségit, majd 
újabb egy év múlva a reáliskolai, később pedig a gimnáziumi 
érettségit is megszerezte. Beiratkozott az egyetemre is, a hot 
most letelte az államtudományi doktorátust.

Halálozás. Leiter Gézáné szül. Lojdl Irén, 33 éves 
korában elhunyt.

Angyal János szaktársunk, életének 46-ik évében elhunyt.
Szibanovits Pálné szül. Pleszan Gizella, 38 éves ko

rában elhunyt.
Nyugodjanak békében.

M eghívó a fodrászsegédeknek.

A borbély- és fodrászsegédek orsz. egyesülete 1913. 
évi április hó 4. (pénteken) este fél 9 órakor nyilvános ér
tekezletet tart a következő napirenddel: 1. Békéltető válasz
tás. 2. Az általános vasárnapi munkaszünet. 3. A szabály- 
rendelet. E fontos napirendre való tekintettel, kérjük szak- 
társainkat, minél számosabban jelenjenek meg. Értekezletünket 
IV., Szervita-tér 8. Mihalicsek vendéglőjében tartjuk.

Az egyesDlet elnöksége.
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Fodrászüzletek adás-vételi iroda nyílt meg a kö- 
faragó-utca 5. szám alatt, mely csakis fodrászüzletek eladásá
val és vételével foglalkozik, valamint a hozzáforduló szaktár
saknak útbaigazítással szolgál. Áz iroda szakember vezetése 
alatt működik és hatóságilag is engedélyeztetett.

B& ny& sz : F od rászok  ta n k ö n y v e

Előfizetési felhívás.

Üzletet nyitottak
Karner Pál I., Hidegkúti ut 2 
Karner Károly I., Hidegkuli-ut 661 
Majerik Emília 1, Krisztina-körut 167. 
Herceg T. Sándor IV., Koronaherceg u. 14. 
Gerber Antal VI., Rózsa-utca 57.
Kozák László VI., Izabella-utca 66.
Erdei Julianna VII., Damjanich-utca 58.
Bor Irma V., Aulich utca 3.
Fuchs György IX., lláday utca 15.
Gajárszky József IX., Bakács-tér 2. 
Abenhauer József X., Gergely-utca 4.

Ezennel felkérem szaktársaimat, hogy azaz egy 
levelező lapon is, az ez év őszén megjelenő „Fod
rászok tankönyviére előfizetni méltóztassanak.

A könyv megjelenése után 3 korona lesz, a 
már most előfizetők 2 koronát fizetnek a könyv 
kézhez vétele után.

A megjelenő könyv példány' számának meg
állapítása célja érdekében kérem mielőbbi megren- 

j  delésüket.

Szaktársi üdvözlettel

Bányász Henrik
fodrászmester

Üzletüket beszüntették:
Kicsányi Gyula I., Krisztina-körut 167. 
Kovalik János IV., Muzeum-körut 21. 
Szladics Tódor IX.. Mester-utca 48. 
Twanovae György IX., Gyep-utci 12. 
Mészáros Frigyes II., Fő utca 50.
Jovanov Lázár VI., Szív utca 26.
Rötzer Sándor VII., Dohány-utcza 10. 
Hölczer Péter VII., Verseny-utca 10. (fiók) 
Vörös József Vili., Ötömvölgy-utca 5. 
Gesztring Chaim VIIL, Német-utca 86.
Mali György IX., Bakács-tér 2.
Mjerzsinszky Miklós X., Maglódi-üt 53.

A R A D .

B á n y á s z : f o d r á s z o k  ta n k ö n y v e

B l e h . a  UT o  z: o  zn. c  ^
b o r o t v a  m ü k S t z ö r ü s

■■= B u d a p e s t ,  VI., V á c z i - k ö r u i  27. -------
Ajánlom aczéláru raktáramat, és borotva műköszörüldérr.et 

a t. fodrász urak figyelmébe.
V id é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

Az országos borbély és fodrász-üzletek adás-vételi iroda, a 
meneteléről meggyőződött, 600 koronái forgalmazó havonta, 
kitűnő helyen levő fodrász-üzlet sürgősen a fenti iroda 

által eladó. Vili., Kőfaragó-utca 5.

Fodrász-üzlet nagy forgalmú. Rakóczi-uti sarok mellett, 
Közel a Központihoz, olcsó hazbér szerződéssel, betegség 
miatt, eladó. —  Megtudható: Rákóczi ut 64. I. l i

(Ügynök kizárva }

Hat éve fennálló, jómenetelü borbély-üzlet helyisége ki
adó májusra. Értekezni az emeleten. Zugló, Telep-utca 30.

6 drb. borbély-cimtábla üvegből olcsón eladó. — Imrei 
cimfestőnél, Aggteleky utca 15. sz.

Fodrász-üzlet lakással jóforgalmu, forgalmas utón, betegség 
miatt, jutányosán eladó. — Bővebbet: Takács Sándor

fodrász. Nagy fuvaros-utca 27.

Jóforgalmu fodrász-üzlet, megvételre kerestetik Budapesten. 
Levélbeli ajánlatok: Berber, Budapest, V. kér., Nádor-utca 20.

Az országos borbély és fodrász-üzletek adás-vevési irodája 
Kőfaragó-utca 5. szigorúan üldözi mindazon csaló ügy
nököket, kiknek törvényes engedélyük és alaptőkéjük nincs 
és mégis ilynemű fodrász-üzletek eladásával foglalkoznak, 
mert csak a fenti irodának van ehhez joga. Kiknek eladó 
üzletük van, vagy üzletet akarnak venni, fnrduljanak a fenti 
irodához, mert itten nem csalatkozhatnak. Hivatalos órák

délután 2— 4-ig.

Remek berendezésű fodrász-üzlet, biztos megélhetéssel al
kalmi áron, családi bajok miatt, eladó. — Bővebbet : az or
szágos borbély és fodrász-üzletek adás-vételi irodája Vili.,

Kőfaragó-utca 4.

Régi jó üzletemet csakis súlyos betegségem miatt, eladnám 
komoly vevőnek készpénzért. —  Bővebbet f Veszélynél,

Baross-utca 57.

Hlimfteiiiieiiiü
többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapotban 

.....  folyton kapható ZZZZH.
Scha f f e r  György ,  VJ., Gyár-utca 2. szám.

egység árban csak

B&F~ 4 k o r o n a  "WJ

a Női  K a l a p  Baz á r
férfi osztályában

BUDAPEST  —  BELVÁRO S
IV., Semmelweis-utca 17.



jtfinden intel l igens fodrász
megveszi a ,,Modern Fodrász44 című könyvet, melyet inig a készlet tart 1 kor. 20 
fillér és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 kor. 30 fillérért portómentesen küldünk.

Az összeg előlegesen küldendő be.

Tartalma: I. Hajápolás (a haj ismertetése), mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajbalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé

séről), hajfestékek készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fedéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Haj munka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

Siessen megrendelni, mert csak addig szolgálhatunk, mig a készlet tart.

Cint: „foörász líjság44 kiadóhivatala guöapest, VII., Vörösmariy-utca 17.

I0SEF HELLER, MÜNCHEN
Rumfordstrasse l/a.

E lső  és legrégibb  délném et beretvagyár és hom oruköszörülde.
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

, i  12 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  : :

Különlegesség: Val.ang.beretvák saját homorú köszörüléssel.

Védj a g y : Josef Heller, Müchen T p g  törv. bejegyezve.
Nlonachia borotva

lehúzásra V4. f’/». */a széles, darabja 3 korona.
Bejegyzett védjegyek.

Krancia beretvák : 10, 13, 16 mm. széles „I ier-
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollok 
„Pierron* védj. különféle alak és hosszúságban. Haj- 
és szakáll vágó-gépek, csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aescu lap, Mundus. Kitűnő 
v íz - és olajlehuzó kövek, szíjak és Adám, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek es illatszerek.
Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszörülése, gondosan 

és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen és bérmentve.

Legolcsóbb  
lM5v»s»rI«»i lorrÓK !
Fodrászati és cosmetikai csikkekben.

Nagy újdonság arczviz Compoziczió, mindenki házilag ks- 
szithet magának minden létező ilUtoan arczvizet, 1 liter 

készítéséhez I deka elegendő, ára 30  fillér.

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minőség literje ... ... 2 .—

Bay-Rum felülmúlhatatlan priuia
minőség */» l i t e r j e .........  1.—

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minős, kis forma üv.-ben — .32

Brillant, mind. illatb. */« ko. 1 .—
» *>agy üveg  ... ... — .32
» közép » ___ ... — .24
> kis » ... ... — .10

Asztalra való btock-tartó csiszolt 
üvegből drbja ... ... — .00

Cryufatartó, velenczei kristály - 
tály-üvegből remek kivit. 1 .—

Verseny bajuszkötö tinóm se
lyem ből drbja ... ... — .24

Ászt. ovál fék. bajuszkefe — .30 
[rlaudi szarufás, kézi műnk. — .50

Fejtámla-papír drbja ... — .10 
Brillantul pomádé ibolya illa t

ban ( tok b a n )__ __ __ — .25
Fogkefe 12 féle kivit. drb. — .30 
Ango l dupla fenő szijj egy oldal 

szarvasbőr drbja ... ... 0.50
Alumínium fésű, mely sohseni 

lesz piszkos ...   —  1 .—

Neverip  gummi különlegesség *u- 
cza t ja ... ... ... — — 1.20

Székpárna erős bőrvászonból, 
gombokkal levarrva ... 3.—

Kézi fenő sz i j j ,  bagaria bőr
ből drbja ... ... ... — .80

Engel- fé le  borotv. szappan— .90 
Belga fenőkövek príma k iv ite l

ben, melyet 3 napi prób. adok. 
Angol Latian Vegetá l fejmosóv.

kitűnő illatban üvegje —  1.20
Olasz lemosótálak fehér zománcá

ból drbja ................ — — .50
Bérlet fiúkba való hajkefe da- 

rabj a ...........................— .<>0
A l e g c s e k é l y e b b  r e n d e l é s t  n l e g n a g y o b b  k é s z s é g g e l  
"■—j _  ----------------  h á z h o z  s z á l l í t o k .  1 1 -------

Nagyrabeesült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

Winkler D. H.
Telefon 150 — 32. A k á c z f a < u .  2 0 .  s z .
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liipp l'crwiCK
müköszörüs mester

Budapest, X. kcr., Rádayutca 5. szám.
Ajánlja acaéláru raktárát és műhelyét mind.n e szakba vA#c 

na unkák pontos, .jö és olcsó olkészitósotö*

pajor

Valami, ami még nincs Budapesten.
A Szárazfenőkő használata után a borotvakés oly sima és tartós élt 
fou kapni, hogy egy borotvakéssel mindenfele erős szakait 3 4 hétig
bátran lehet borátválni vele, az arcbőrnek kellemes érzést kölcsönöz, 
a sodrosra fent késnek leveszi a sodrát, utána acél tinóm sima maiad, 
ez ép oly szükséges, minthogy a fenöszijra és szappanra van szükség, 
ez adja meg a borbélynak a borotváláshoz való kedvet, minden ame
rikai borbély ilyent használ, 1 drb Szárazfenőnek az ára 6 korona 
60 fillér, ha nincs megelégedve a pénzt visszaadom. A pénzt előre

küldve, kapható :
Szatai András borbélynál, 55. Florida Ave. N. W. 

Washington, D. C. U. S. A.

Az angol nyelv tanítója, iskolája és híres módszertana, a leghelyesebb 
kiejtéssel kiadott angol magyar nyelvtan.

Az Angol Magyar Tanító és Iskolája
név alatt, mely által három hónap alatt minden magyar megtanulhat 
olvasni, írni és beszélni angolul, minden tanító és iskola nélkül, a leg
jobb mű, ami csak eddig létezett, ára 6 korona 60 fillér, a pénzt előre

küldve, megrendelhető.
Valam int amerikai bélyegeket is adok el.

Szatai András, 55. Florida Ave N. W.
Washington, D. C. U. S. A.

í ' h ; v m .

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f a c i r á s z a t i  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e

„i d  :e3 x  "c r  s “
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

T o f f 'K ?nvo lr illatszergyárában és fodrászati áruk 
i  w a lV b lS K  nagykereskedőknél ■ ■

Budapest, V., Váczi-körtit 78. Telefon 36— 56.
Kapható minden fod rászfe iszerc lés i üzletben.

w g í S E e m

Tisztelettel van 
szerencsém tudo
másul adni, hogy 
nálam minden
nemű fodrász- 
bútor a legmo
dernebb kivitel
ben kaphatók. —
Egy bei utó aszta
lok 4, 3 és 2 ré
szesek illatszer

szekrényekkel .
Mosdók a leg
praktikusabb be
osztásokkal, bér
let Hókokkal és 
illatszekrény nyel.
Sárga réz czégér, 
rúd és hozzávaló 
üveg, tányér min
den nagyságban 
és kivitelben. Kí
vánatra rajz után 
és készítek.
fi  rak táron  lévő  bútorok vé te lk ö te leze ttség  nélkül rendelkezésükre áll a t. fo d rá s z  uraknak, ü zle ti te rv ek e t , k ö lts é g -

vetéseket és egyes bú tordarabró l szó ló  ra jzok k a l díjm entesen s zo lgá lok .
Nagyrabecsült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

telefon: 150 32. W I M H L E R  H .  Akáczfa-utcB 20. szám.
A m o s t  m e g j e l e n t  k é p e s  n a g y  á r j e g y z é k e t  d í j m e n t e s e n  k u d ö m .

Használt bútor 
rókát vagy egész 
üzlet berendezé
seket veszek vagy 
ráfizetéssel újak
kal becserélek. 
Tükrök közé való 

illatszerszekré
nyeket meret után 
16 K-tól feljebb 
teljesen felsze

relve készítek. — 
Jutányos árban 
elvállalom a gáz- 
és vízvezeték be
húzását.

Üveg czégére- 
lcet raktáron tar
tok minden nagy
ságban.

Minden nálam 
vásálrot bútorért 
2 évi jótállást 
vállalok.

Nyom. Nagel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-utca 17.


